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Матеріали друкуються відповідно до рішення 46-ї науково-методичної 
конференції ОНАХТ “Перспективи розвитку науково-методичного забезпечення 

навчального процесу в умовах запровадження нового Закону України «Про 

вищу освіту»”, яка проходила 8–10 квітня 2015 року. 
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факторів правильного визначення категорійного статусу кожного окремо 

взятого слова, а отже, і його правильного вживання та правопису. 

Середньовічні європейські учені, діячі культури, мандрівники про укра-

їнську мову, її переваги висловлювалися, безперечно, без будь-яких упереджень 

і прагнень щось очорнити, а щось обілити. Висловлювання, оцінки української 
мови були цілком об’єктивними. Хоча українську мову середньовічна Європа 

знала не так, як мови інших народів, однак важливо відзначити, що майже всі 
автори, які висловлювалися про неї, були одностайними в оцінці: мова ця 

ніжна, поетична, мелодійна, багата, досконала, здатна до відображення 

найтонших і найскладніших думок  та почуттів, має багатий лексикон, а народ, 

творець цієї мови, здібний до швидкого засвоєння мов інших народів. 

Вирішальним чинником, що сприяв уважнішому ставленню середньовічної 
Європи до української мови було те, що на Україні нею повсюдно (в селах і 
містах) говорив народ, її вживали в судах і канцеляріях, а мова, якою говорить 

народ, завжди привертає увагу міжнародної громадськості.  
 

 

ПЕРСПЕКТИВИ ВИВЧЕННЯ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ ЯК ІНОЗЕМНОЇ 
НА ПІДГОТОВЧОМУ ВІДДІЛЕННІ ЦМО ОНАХТ 

 

Т.Г. Казарян, О.В. Шевчук  

 

У західному та центральному регіонах України вивчення української 
мови як іноземної стало реальністю. Для південного та східного регіонів, з 
переважно російськомовним населенням, вивчення української мови інозем-

цями є найближчою перспективою. Мотивація вивчення саме української мови 

досить велика для іноземців, що пов’язують своє майбутнє з отриманням вищої 
освіти або професійним удосконаленням, роботою в Україні. Така мотивація 

має включати і розширення географії отримання вищої освіти, яка не обме-

жується тільки Україною чи певним її регіоном, а може враховувати деякі 
регіони Білорусі, Росії, Чехії, Словаччини, Польщі, Молдови, де українська 

мова так, як зараз російська, могла б стати не тільки посередником, а й основою 

вивчення інших слов’янських мов. 

У нашій академії вивчення української мови як іноземної зі студентами 

основних курсів (I-IV) з ближнього та далекого зарубіжжя вже включено в 

навчальні плани і проводиться  викладачами кафедри українознавства та 

лінгводидактики. Для слухачів підготовчого відділення іноземних громадян 

вивчення української мови проходить факультативно, за наявністю бажаючих. 

Шкода, але слухачі підготовчого відділення не усвідомлюють необхідності 
знання української мови, доки не стануть вже першокурсниками і не прийдуть 

на лекції або на практичні чи лабораторні заняття, які проводяться переважно 

українською мовою. Адже до того часу їм вистачало російської мови, яку вони 

вивчають протягом року, для спілкування на вулиці, в суспільних закладах, 

транспорті тощо. 
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Викладачі кафедри українознавства та лінгводидактики, враховуючи 

можливість та необхідність у майбутньому вивчення української мови, намага-

ються зацікавити сьогоднішніх слухачів підготовчого відділення українською 

культурою на заняттях з  країнознавства, а для слухачів гуманітарної групи на 

заняттях з історії України й основ української та зарубіжної літератури.  

З метою зацікавлення українською мовою, а також подолання перших 

страхів, пов’язаних з вивченням ще однієї іноземної мови, професор Віват Г.І. 
включила у свій посібник “Перші кроки в Україні” (ч. 1) українську лексику, 

український фольклор (прислів’я, приказки, скоромовки), розповіді про укра-

їнські свята і традиції, що дає змогу якнайкраще пізнати українську побутову 

культуру. Задля адаптації та кращого сприймання інформації з різних джерел 

автори добрали до кожної запропонованої теми тексти різні за своєю струк-

турою та призначенням: тексти наукового та художнього стилів мовлення.  

А також посібник вміщує навчальні статті, віршовані твори, фольклор, діалоги. 

У цьому підручнику слухачі підготовчого відділення отримали не тільки 

узагальнення знань з граматики російської мови, а й базу для подальшого 

знайомства і вивчення української мови як іноземної. 
 

 

ПРОБЛЕМАТИКА  РОЗШИРЕННЯ СЛОВНИКОВОГО ЗАПАСУ 

РОСІЙСЬКОЇ МОВИ ДЛЯ ІНОЗЕМНИХ СТУДЕНТІВ 

 

О.К. Чаєнкова  

 

Проблематика вивчення і розширення словникового запасу російської 
мови завжди відкрита і також  привертає особливу увагу вчених у XXI столітті. 
У вивченні будь-якої іноземної мови постійне поповнення словникового складу 

новими одиницями – основна складова успіху. Сьогодні існує велика кількість 

методик, які допомагають в освоюванні нових горизонтів мови. Без їхньої  
допомоги запам’ятовування нових слів перетворилося б в сумне механічне 

заучування і призвело б до протилежного результату – відторгнення.  

Проаналізувавши останні дослідження вчених та систематизувавши при-

ходимо до висновку, що найкращими будуть такі  методи: 

Складання тематичних карток – один із найпопулярніших способів 

запам’ятовування слів. Після знайомства з новим текстом (книгою, статтею, 

діалогом тощо) необхідно на спеціальні картки виписувати всі незнайомі слова 

та вирази. Еквіваленти рідної мови при цьому пишуться на іншому боці картки. 

Можливе поступове поповнення карток новими словами тієї ж тематичної 
групи. Кольорові картки краще звичайних: можна записувати різні частини 

мови на картки різного кольору. 

Підписування предметів. Цей спосіб задіює зорову (віртуальну) пам’ять. 

Необхідно підписати всі предмети навколо на російській мові (використову-

ється слухачем і в домашніх умовах). 

Асоціативні ряди. В центрі листка треба написати слово (на російській 

мові) та будуємо кластер, який засновується на асоціаціях до цього слова. 
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